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3. Funcionamiento

3.4. Con guración de la velocidad del ventilador

83F

83 F

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Pulse el botón [F4] para ver las velocidades del ventilador en el siguiente orden.
Auto

• Las velocidades disponibles del ventilador dependen de los modelos de 
las unidades interiores conectadas.

Notas: 
• El número de velocidades de ventilador disponibles depende del 

tipo de unidad conectada.
• En los siguientes casos, la velocidad real del ventilador generada 

por la unidad será diferente de la velocidad mostrada en la pantalla 
del controlador remoto.
1. Mientras la pantalla muestra los estados “CALENTANDO” o 

“DESCONGELACIÓN”.
2.  Cuando la temperatura del intercambiador de calor es baja en el 

modo de calefacción. 
(p. ej., inmediatamente después de iniciar el funcionamiento de 
calefacción) 

3. En el modo CALOR, cuando la temperatura ambiente es superior 
al ajuste de temperatura. 

4. Cuando la unidad está en modo Secar.

3.5. Con guración de Bloqueo

F1 F2 F3 F4

AutoCool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

83F

83 F

Pulse el botón [SELECT/HOLD] 
para activar/desactivar la función 
Bloqueo.
Si la función Bloqueo se activa, se 
prohibirán las siguientes funciones y 
se mostrará .

• Program. On/Off
• Programador Auto-Off
• Programador semanal
• Retorno automático a la 

temperatura preestablecida

3.6. Navegación por el menú principal
<Acceso al menú principal>

F1 F2 F3 F4

Pulse el botón [MENU].
Aparecerá el menú principal.

<Selección de elementos>
Pantalla Menú

F1 F2 F3 F4

Presione [F2] para mover el cursor 
hacia la izquierda.
Presione [F3] para mover el cursor 
hacia la derecha.

<Guardar los ajustes>

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

Seleccione el elemento deseado y 
pulse el botón [SELECT/HOLD].

Aparecerá la pantalla para 
establecer el elemento seleccionado.

<Salir de la pantalla del menú principal>

83F

83 F

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Pulse el botón [RETURN] para salir 
del menú principal y volver a la 
pantalla principal. 

Si no se toca ningún botón durante 10 minutos, la pantalla volverá 
automáticamente a la pantalla principal. Cualquier ajuste que no se haya 
guardado se perderá.

<Visualización de funciones no admitidas>

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

El mensaje a la izquierda aparecerá 
si el usuario selecciona una función 
no admitida por el modelo de unidad 
interior correspondiente.

3.7. Ventilación
► Para la combinación LOSSNAY
● Están disponibles las siguientes 2 modalidades de funcionamiento.

• Hacer funcionar el ventilador junto con la unidad interior.
• Hacer funcionar el ventilador de forma independiente. 

Nota:
● Con algunas configuraciones de modelos, el ventilador de la unidad interior 

puede encenderse incluso cuando se ajusta el ventilador para que funcione 
de forma independiente.

Nota (para el controlador remoto inalámbrico IR):
● El funcionamiento independiente del ventilador no está disponible.
● No hay ninguna indicación en el controlador remoto.
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4. Programador
 ■Las funciones del programador son diferentes en cada controlador remoto.
 ■Consulte el manual de instrucciones que viene con cada controlador remoto para ver los detalles que incluyen un método de funcionamiento.

5. Operación de emergencia para el controlador remoto inalámbrico IR

ON/OFF

HEAT COOL

2

1

1 Lámpara de ENCENDIDO/APAGADO (encendida cuando la unidad está 
en funcionamiento; apagada cuando la unidad no está en funcionamiento)

2 Operación de emergencia
En caso de que la unidad de control remoto no funcione correctamente, 
utilice el botón  COOL o  HEAT del receptor de señal del control re-
moto inalámbrico para encender o apagar la unidad. En las unidades de 
solo enfriamiento, al presionar el botón  HEAT se enciende y se apaga 
el ventilador.

Al presionar el botón  COOL o  HEAT se seleccionan los siguientes 
ajustes.

Modo de funcionamiento FRÍO CALOR
Temperatura preestablecida 24 °C/75 °F 24 °C/75 °F
Velocidad del ventilador Alta Alta

6. Cuidado y limpieza
 ► Limpieza de los  ltros

• Limpie los filtros con una aspiradora. Si no tiene una aspiradora, golpee 
los filtros contra un objeto sólido para eliminar la suciedad y el polvo.

• Si los filtros están especialmente sucios, lávelos con agua tibia. Tenga 
cuidado de enjuagar bien cualquier detergente y deje que los filtros se 
sequen completamente antes de volver a colocarlos en la unidad.

 Precaución:
• No seque los  ltros a la luz directa del sol o utilizando una fuente 

de calor, como un calentador eléctrico: esto puede deformarlos.
• No lave los  ltros en agua caliente (por encima de 50 °C [122 °F]), 

ya que esto podría deformarlos.
• Asegúrese de que los  ltros de aire estén siempre instalados. El 

funcionamiento de la unidad sin  ltros de aire puede causar un 
mal funcionamiento.

 Precaución:
• Antes de empezar la limpieza, apague la fuente de alimentación.
• Las unidades interiores van equipadas con  ltros para eliminar el 

polvo del aire aspirado. Limpie los  ltros utilizando los métodos 
que se muestran en los siguientes esquemas.

 ► Eliminación del  ltro
 Precaución:

• Al quitar el  ltro del aire, se deben tomar precauciones para evitar 
que el polvo le caiga en los ojos. Si ha de subirse en un taburete 
para quitar el  ltro, tenga cuidado de no caerse.

• Al retirar el  ltro, no toque las partes metálicas del interior de 
la unidad interior, ya que de lo contrario podrían producirse 
lesiones.

 ■SEZ-AD·NL

B

A

D D

 C

• Al levantar el tirador del  ltro, tire de el.
A Entrada de aire B Salida de aire C Filtro D Tirador
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3. Funcionamiento

3.4. Con guración de la velocidad del ventilador

83F

83 F

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Pulse el botón [F4] para ver las velocidades del ventilador en el siguiente orden.
Auto

• Las velocidades disponibles del ventilador dependen de los modelos de 
las unidades interiores conectadas.

Notas: 
• El número de velocidades de ventilador disponibles depende del 

tipo de unidad conectada.
• En los siguientes casos, la velocidad real del ventilador generada 

por la unidad será diferente de la velocidad mostrada en la pantalla 
del controlador remoto.
1. Mientras la pantalla muestra los estados “CALENTANDO” o 

“DESCONGELACIÓN”.
2.  Cuando la temperatura del intercambiador de calor es baja en el 

modo de calefacción. 
(p. ej., inmediatamente después de iniciar el funcionamiento de 
calefacción) 

3. En el modo CALOR, cuando la temperatura ambiente es superior 
al ajuste de temperatura. 

4. Cuando la unidad está en modo Secar.

3.5. Con guración de Bloqueo

F1 F2 F3 F4

AutoCool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

83F

83 F

Pulse el botón [SELECT/HOLD] 
para activar/desactivar la función 
Bloqueo.
Si la función Bloqueo se activa, se 
prohibirán las siguientes funciones y 
se mostrará .

• Program. On/Off
• Programador Auto-Off
• Programador semanal
• Retorno automático a la 

temperatura preestablecida

3.6. Navegación por el menú principal
<Acceso al menú principal>

F1 F2 F3 F4

Pulse el botón [MENU].
Aparecerá el menú principal.

<Selección de elementos>
Pantalla Menú

F1 F2 F3 F4

Presione [F2] para mover el cursor 
hacia la izquierda.
Presione [F3] para mover el cursor 
hacia la derecha.

<Guardar los ajustes>

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

Seleccione el elemento deseado y 
pulse el botón [SELECT/HOLD].

Aparecerá la pantalla para 
establecer el elemento seleccionado.

<Salir de la pantalla del menú principal>

83F

83 F

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Pulse el botón [RETURN] para salir 
del menú principal y volver a la 
pantalla principal. 

Si no se toca ningún botón durante 10 minutos, la pantalla volverá 
automáticamente a la pantalla principal. Cualquier ajuste que no se haya 
guardado se perderá.

<Visualización de funciones no admitidas>

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

El mensaje a la izquierda aparecerá 
si el usuario selecciona una función 
no admitida por el modelo de unidad 
interior correspondiente.

3.7. Ventilación
► Para la combinación LOSSNAY
● Están disponibles las siguientes 2 modalidades de funcionamiento.

• Hacer funcionar el ventilador junto con la unidad interior.
• Hacer funcionar el ventilador de forma independiente. 

Nota:
● Con algunas configuraciones de modelos, el ventilador de la unidad interior 

puede encenderse incluso cuando se ajusta el ventilador para que funcione 
de forma independiente.

Nota (para el controlador remoto inalámbrico IR):
● El funcionamiento independiente del ventilador no está disponible.
● No hay ninguna indicación en el controlador remoto.
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4. Programador
 ■Las funciones del programador son diferentes en cada controlador remoto.
 ■Consulte el manual de instrucciones que viene con cada controlador remoto para ver los detalles que incluyen un método de funcionamiento.

5. Operación de emergencia para el controlador remoto inalámbrico IR

ON/OFF

HEAT COOL

2

1

1 Lámpara de ENCENDIDO/APAGADO (encendida cuando la unidad está 
en funcionamiento; apagada cuando la unidad no está en funcionamiento)

2 Operación de emergencia
En caso de que la unidad de control remoto no funcione correctamente, 
utilice el botón  COOL o  HEAT del receptor de señal del control re-
moto inalámbrico para encender o apagar la unidad. En las unidades de 
solo enfriamiento, al presionar el botón  HEAT se enciende y se apaga 
el ventilador.

Al presionar el botón  COOL o  HEAT se seleccionan los siguientes 
ajustes.

Modo de funcionamiento FRÍO CALOR
Temperatura preestablecida 24 °C/75 °F 24 °C/75 °F
Velocidad del ventilador Alta Alta

6. Cuidado y limpieza
 ► Limpieza de los  ltros

• Limpie los filtros con una aspiradora. Si no tiene una aspiradora, golpee 
los filtros contra un objeto sólido para eliminar la suciedad y el polvo.

• Si los filtros están especialmente sucios, lávelos con agua tibia. Tenga 
cuidado de enjuagar bien cualquier detergente y deje que los filtros se 
sequen completamente antes de volver a colocarlos en la unidad.

 Precaución:
• No seque los  ltros a la luz directa del sol o utilizando una fuente 

de calor, como un calentador eléctrico: esto puede deformarlos.
• No lave los  ltros en agua caliente (por encima de 50 °C [122 °F]), 

ya que esto podría deformarlos.
• Asegúrese de que los  ltros de aire estén siempre instalados. El 

funcionamiento de la unidad sin  ltros de aire puede causar un 
mal funcionamiento.

 Precaución:
• Antes de empezar la limpieza, apague la fuente de alimentación.
• Las unidades interiores van equipadas con  ltros para eliminar el 

polvo del aire aspirado. Limpie los  ltros utilizando los métodos 
que se muestran en los siguientes esquemas.

 ► Eliminación del  ltro
 Precaución:

• Al quitar el  ltro del aire, se deben tomar precauciones para evitar 
que el polvo le caiga en los ojos. Si ha de subirse en un taburete 
para quitar el  ltro, tenga cuidado de no caerse.

• Al retirar el  ltro, no toque las partes metálicas del interior de 
la unidad interior, ya que de lo contrario podrían producirse 
lesiones.

 ■SEZ-AD·NL

B

A

D D

 C

• Al levantar el tirador del  ltro, tire de el.
A Entrada de aire B Salida de aire C Filtro D Tirador
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7.  Solución de problemas

¿Tiene problemas? Aquí está la solución. (La unidad está funcionando normalmente.)
El acondicionador de aire no calienta o enfría bien.  ■Limpie el filtro. (El flujo de aire se reduce cuando el filtro está sucio u 

obstruido.)
 ■Compruebe el ajuste de temperatura y ajuste la temperatura establecida.
 ■Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de la unidad exterior. 
¿Está bloqueada la entrada o salida de aire de la unidad interior?
 ■¿Se ha dejado una puerta o ventana abierta?

Cuando se inicia el funcionamiento de la calefacción, el aire caliente no 
sale al momento de la unidad interior.

 ■No sale aire caliente hasta que la unidad interior se ha calentado lo 
suficiente.

Durante el modo de calefacción, el acondicionador de aire se detiene 
antes de que se alcance la temperatura ambiente ajustada.

 ■Cuando la temperatura exterior es baja y la humedad es alta, puede 
formarse escarcha en la unidad exterior. Si esto ocurre, la unidad 
exterior realiza una operación de descongelación. El funcionamiento 
normal debe comenzar después de aproximadamente 10 minutos.

Cuando se cambia la dirección del  ujo de aire, los álabes siempre se 
mueven hacia arriba y hacia abajo más allá de la posición establecida 
antes de detenerse  nalmente en la posición.

 ■Cuando se cambia la dirección del flujo de aire, los álabes se mueven 
a la posición establecida después de detectar la posición de la base.

Se oye un sonido de agua que  uye o un silbido ocasional.  ■Estos sonidos se pueden oír cuando el refrigerante fluye en el 
acondicionador de aire o cuando el flujo de refrigerante está cambiando.

Se oye un sonido chirriante o de crujido.  ■Estos sonidos se pueden oír cuando las partes se rozan entre sí 
debido a la expansión y contracción de los cambios de temperatura.

La habitación tiene un olor desagradable.  ■La unidad interior aspira el aire que contiene los gases producidos 
por las paredes, las alfombras y los muebles, así como los olores 
atrapados en la ropa, y luego devuelve el aire a la habitación.

La unidad interior emite una neblina o vapor blanco.  ■Si la temperatura interior y la humedad son altas, esta condición se 
puede dar cuando se inicia el funcionamiento.
 ■Durante el modo de descongelamiento, puede salir un flujo de aire frío 
y aparecer como una neblina.

La unidad exterior emite agua o vapor.  ■Durante el modo de enfriamiento, puede formarse y gotear agua de las 
tuberías y juntas de enfriamiento.
 ■Durante el modo de calentamiento, puede formarse agua y gotear del 
intercambiador de calor.
 ■Durante el modo de descongelación, el agua del intercambiador de 
calor se evapora y puede emitirse vapor de agua.

El indicador de funcionamiento no aparece en la pantalla del controlador 
remoto por cable. (*1)

 ■Encienda el interruptor de encendido. “ ” aparecerá en la pantalla del 
controlador remoto por cable.

“ ” aparece en la pantalla del controlador remoto por cable. (*1)  ■Durante el control central, aparece “  ” en la pantalla del controlador 
remoto por cable y el funcionamiento del acondicionador de aire no 
puede iniciarse ni detenerse con el controlador remoto por cable.

Cuando se vuelve a poner en marcha el acondicionador de aire poco después de 
haberlo parado, no funciona aunque se pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO.

 ■Espere aproximadamente tres minutos.
(El funcionamiento se ha detenido para proteger el acondicionador de aire.)

El acondicionador de aire funciona sin que se pulse el botón ENCENDIDO/
APAGADO. (*1)

 ■¿Está ajustado el programador de encendido?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para detener el funcionamiento. ■¿El acondicionador de aire está conectado a un controlador remoto 
central por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire. ■¿Aparece “  ” en la pantalla del controlador remoto por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire. ■¿Se ha configurado la función de recuperación automática ante cortes 
de corriente?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para detener el funcionamiento.

El acondicionador de aire se para sin que se pulse el botón ENCENDIDO/
APAGADO. (*1)

 ■¿Está ajustado el programador de apagado?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para reiniciar el funcionamiento. ■¿El acondicionador de aire está conectado a un controlador remoto 
central por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire. ■¿Aparece “  ” en la pantalla del controlador remoto por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire.

No se puede ajustar el funcionamiento del programador del controlador 
remoto por cable. (*1)

 ■¿Los ajustes del programador no son válidos?
Se puede ajustar el programador, aparece  o  en la pantalla del 
controlador remoto por cable.

“POR FAVOR, ESPERE” aparece en la pantalla del controlador remoto 
por cable. (*1)

 ■Se están realizando los ajustes iniciales. Espere unos 3 minutos.

Aparece un código de error en la pantalla del controlador remoto.  ■Los dispositivos de protección han funcionado para proteger el 
acondicionador de aire.
 ■No intente reparar este equipo usted solo.
Desconecte inmediatamente el interruptor de encendido y consulte a 
su distribuidor. Asegúrese de proporcionar al distribuidor el nombre del 
modelo y la información que aparece en la pantalla del controlador remoto.

Se oye sonido de drenaje de agua o de la rotación del motor.  ■Cuando se detiene la operación de refrigeración, la bomba de drenaje 
funciona y luego se detiene. Espere unos 3 minutos.

*1: Solo para el controlador remoto por cable
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7. Solución de problemas

¿Tiene problemas? Aquí está la solución. (La unidad está funcionando normalmente.)
La velocidad del ventilador cambia aunque no se hayan cambiado los 
ajustes.

 ■El acondicionador de aire aumenta la velocidad del ventilador 
automáticamente de forma gradual desde una velocidad menor hasta 
la velocidad a la que se ha ajustado para que no se expulse aire frío 
al iniciar la calefacción. También reduce la velocidad del ventilador 
para proteger el motor del ventilador cuando la temperatura del aire de 
retorno o la velocidad del ventilador aumenta demasiado.

El ruido es más fuerte que las especi caciones.  ■El nivel sonoro de funcionamiento en interiores se ve afectado por la 
acústica de la sala en particular, tal y como se muestra en la siguiente 
tabla, y será superior a la especificación de ruido, que se midió en una 
sala sin eco.

Salas de alta 
absorción acústica

Salas 
normales

Salas de baja 
absorción acústica

Ejemplos de 
ubicación

Estudio de 
emisión, sala de 

música, etc.

Sala de recep-
ción, vestíbulo 
de hotel, etc.

O cina, habitación 
de hotel

Niveles de 
ruido De 3 a 7 dB De 6 a 10 dB De 9 a 13 dB

No aparece nada en la pantalla del controlador remoto inalámbrico IR, la 
pantalla es tenue o la unidad interior no recibe señales a menos que el 
controlador remoto IR esté cerca. (*2)

 ■Las pilas están bajas.
Reemplace las pilas y pulse el botón Reset. ■Si no aparece nada después de cambiar las pilas, asegúrese de que 
las pilas estén instaladas en la dirección correcta (+, –).

Después de instalar/sustituir las pilas del controlador remoto, no puede 
utilizarse parte de las funciones.

 ■Compruebe que se haya completado el ajuste del reloj. Complete el 
ajuste del reloj si no se ha realizado.

La luz de operación cerca del receptor para el controlador remoto inalám-
brico IR de la unidad interior está parpadeando. (*2)

 ■La función de autodiagnóstico ha funcionado para proteger el 
acondicionador de aire.
 ■No intente reparar este equipo usted solo.
Desconecte inmediatamente el interruptor de encendido y consulte a 
su distribuidor. Asegúrese de proporcionar al distribuidor el nombre del 
modelo.

La unidad interior que no está funcionando se calienta y se escucha un 
sonido, similar al del agua  uyendo, desde la unidad.

 ■En la unidad interior, continúa circulando una pequeña cantidad de 
líquido refrigerante aunque esta unidad no esté en funcionamiento.

*2: Solo para el controlador remoto inalámbrico IR  

8. Especi caciones
Serie SEZ-AD·NL

Elemento Modelo AD09NL AD12NL AD15NL AD18NL
Fuente de alimentación 208/230 V 60 Hz

Dimensiones
Altura mm [pulg.] 200 [7-7/8]
Anchura mm [pulg.] 790 [31-1/8] 990 [39] 1190 [46-7/8]
Fondo mm [pulg.] 700 [27-9/16]

Peso neto kg [lb] 19 [42] 22,5 [50] 23,5 [52] 27 [60]

Ventilador

Velocidad de la corriente de aire 
(Baja-Media-Alta) CFM 194-247-317 247-317-388 353-441-529 423-529-635

Presión estática externa*1 pulg.WG 0,02-0,06-0,14-0,20
Pa 5/15/35/50

Nivel de presión de sonido*1 (Bajo-Medio-Alto) dB (A) 23-26-30 23-28-33 30-34-37 30-34-38

Notas: *1. La presión estática externa con gurada en fábrica es de 0,06 pulg.WG (15 Pa).
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7.  Solución de problemas

¿Tiene problemas? Aquí está la solución. (La unidad está funcionando normalmente.)
El acondicionador de aire no calienta o enfría bien.  ■Limpie el filtro. (El flujo de aire se reduce cuando el filtro está sucio u 

obstruido.)
 ■Compruebe el ajuste de temperatura y ajuste la temperatura establecida.
 ■Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de la unidad exterior. 
¿Está bloqueada la entrada o salida de aire de la unidad interior?
 ■¿Se ha dejado una puerta o ventana abierta?

Cuando se inicia el funcionamiento de la calefacción, el aire caliente no 
sale al momento de la unidad interior.

 ■No sale aire caliente hasta que la unidad interior se ha calentado lo 
suficiente.

Durante el modo de calefacción, el acondicionador de aire se detiene 
antes de que se alcance la temperatura ambiente ajustada.

 ■Cuando la temperatura exterior es baja y la humedad es alta, puede 
formarse escarcha en la unidad exterior. Si esto ocurre, la unidad 
exterior realiza una operación de descongelación. El funcionamiento 
normal debe comenzar después de aproximadamente 10 minutos.

Cuando se cambia la dirección del  ujo de aire, los álabes siempre se 
mueven hacia arriba y hacia abajo más allá de la posición establecida 
antes de detenerse  nalmente en la posición.

 ■Cuando se cambia la dirección del flujo de aire, los álabes se mueven 
a la posición establecida después de detectar la posición de la base.

Se oye un sonido de agua que  uye o un silbido ocasional.  ■Estos sonidos se pueden oír cuando el refrigerante fluye en el 
acondicionador de aire o cuando el flujo de refrigerante está cambiando.

Se oye un sonido chirriante o de crujido.  ■Estos sonidos se pueden oír cuando las partes se rozan entre sí 
debido a la expansión y contracción de los cambios de temperatura.

La habitación tiene un olor desagradable.  ■La unidad interior aspira el aire que contiene los gases producidos 
por las paredes, las alfombras y los muebles, así como los olores 
atrapados en la ropa, y luego devuelve el aire a la habitación.

La unidad interior emite una neblina o vapor blanco.  ■Si la temperatura interior y la humedad son altas, esta condición se 
puede dar cuando se inicia el funcionamiento.
 ■Durante el modo de descongelamiento, puede salir un flujo de aire frío 
y aparecer como una neblina.

La unidad exterior emite agua o vapor.  ■Durante el modo de enfriamiento, puede formarse y gotear agua de las 
tuberías y juntas de enfriamiento.
 ■Durante el modo de calentamiento, puede formarse agua y gotear del 
intercambiador de calor.
 ■Durante el modo de descongelación, el agua del intercambiador de 
calor se evapora y puede emitirse vapor de agua.

El indicador de funcionamiento no aparece en la pantalla del controlador 
remoto por cable. (*1)

 ■Encienda el interruptor de encendido. “ ” aparecerá en la pantalla del 
controlador remoto por cable.

“ ” aparece en la pantalla del controlador remoto por cable. (*1)  ■Durante el control central, aparece “  ” en la pantalla del controlador 
remoto por cable y el funcionamiento del acondicionador de aire no 
puede iniciarse ni detenerse con el controlador remoto por cable.

Cuando se vuelve a poner en marcha el acondicionador de aire poco después de 
haberlo parado, no funciona aunque se pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO.

 ■Espere aproximadamente tres minutos.
(El funcionamiento se ha detenido para proteger el acondicionador de aire.)

El acondicionador de aire funciona sin que se pulse el botón ENCENDIDO/
APAGADO. (*1)

 ■¿Está ajustado el programador de encendido?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para detener el funcionamiento. ■¿El acondicionador de aire está conectado a un controlador remoto 
central por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire. ■¿Aparece “  ” en la pantalla del controlador remoto por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire. ■¿Se ha configurado la función de recuperación automática ante cortes 
de corriente?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para detener el funcionamiento.

El acondicionador de aire se para sin que se pulse el botón ENCENDIDO/
APAGADO. (*1)

 ■¿Está ajustado el programador de apagado?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para reiniciar el funcionamiento. ■¿El acondicionador de aire está conectado a un controlador remoto 
central por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire. ■¿Aparece “  ” en la pantalla del controlador remoto por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire.

No se puede ajustar el funcionamiento del programador del controlador 
remoto por cable. (*1)

 ■¿Los ajustes del programador no son válidos?
Se puede ajustar el programador, aparece  o  en la pantalla del 
controlador remoto por cable.

“POR FAVOR, ESPERE” aparece en la pantalla del controlador remoto 
por cable. (*1)

 ■Se están realizando los ajustes iniciales. Espere unos 3 minutos.

Aparece un código de error en la pantalla del controlador remoto.  ■Los dispositivos de protección han funcionado para proteger el 
acondicionador de aire.
 ■No intente reparar este equipo usted solo.
Desconecte inmediatamente el interruptor de encendido y consulte a 
su distribuidor. Asegúrese de proporcionar al distribuidor el nombre del 
modelo y la información que aparece en la pantalla del controlador remoto.

Se oye sonido de drenaje de agua o de la rotación del motor.  ■Cuando se detiene la operación de refrigeración, la bomba de drenaje 
funciona y luego se detiene. Espere unos 3 minutos.

*1: Solo para el controlador remoto por cable
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7. Solución de problemas

¿Tiene problemas? Aquí está la solución. (La unidad está funcionando normalmente.)
La velocidad del ventilador cambia aunque no se hayan cambiado los 
ajustes.

 ■El acondicionador de aire aumenta la velocidad del ventilador 
automáticamente de forma gradual desde una velocidad menor hasta 
la velocidad a la que se ha ajustado para que no se expulse aire frío 
al iniciar la calefacción. También reduce la velocidad del ventilador 
para proteger el motor del ventilador cuando la temperatura del aire de 
retorno o la velocidad del ventilador aumenta demasiado.

El ruido es más fuerte que las especi caciones.  ■El nivel sonoro de funcionamiento en interiores se ve afectado por la 
acústica de la sala en particular, tal y como se muestra en la siguiente 
tabla, y será superior a la especificación de ruido, que se midió en una 
sala sin eco.

Salas de alta 
absorción acústica

Salas 
normales

Salas de baja 
absorción acústica

Ejemplos de 
ubicación

Estudio de 
emisión, sala de 

música, etc.

Sala de recep-
ción, vestíbulo 
de hotel, etc.

O cina, habitación 
de hotel

Niveles de 
ruido De 3 a 7 dB De 6 a 10 dB De 9 a 13 dB

No aparece nada en la pantalla del controlador remoto inalámbrico IR, la 
pantalla es tenue o la unidad interior no recibe señales a menos que el 
controlador remoto IR esté cerca. (*2)

 ■Las pilas están bajas.
Reemplace las pilas y pulse el botón Reset. ■Si no aparece nada después de cambiar las pilas, asegúrese de que 
las pilas estén instaladas en la dirección correcta (+, –).

Después de instalar/sustituir las pilas del controlador remoto, no puede 
utilizarse parte de las funciones.

 ■Compruebe que se haya completado el ajuste del reloj. Complete el 
ajuste del reloj si no se ha realizado.

La luz de operación cerca del receptor para el controlador remoto inalám-
brico IR de la unidad interior está parpadeando. (*2)

 ■La función de autodiagnóstico ha funcionado para proteger el 
acondicionador de aire.
 ■No intente reparar este equipo usted solo.
Desconecte inmediatamente el interruptor de encendido y consulte a 
su distribuidor. Asegúrese de proporcionar al distribuidor el nombre del 
modelo.

La unidad interior que no está funcionando se calienta y se escucha un 
sonido, similar al del agua  uyendo, desde la unidad.

 ■En la unidad interior, continúa circulando una pequeña cantidad de 
líquido refrigerante aunque esta unidad no esté en funcionamiento.

*2: Solo para el controlador remoto inalámbrico IR  

8. Especi caciones
Serie SEZ-AD·NL

Elemento Modelo AD09NL AD12NL AD15NL AD18NL
Fuente de alimentación 208/230 V 60 Hz

Dimensiones
Altura mm [pulg.] 200 [7-7/8]
Anchura mm [pulg.] 790 [31-1/8] 990 [39] 1190 [46-7/8]
Fondo mm [pulg.] 700 [27-9/16]

Peso neto kg [lb] 19 [42] 22,5 [50] 23,5 [52] 27 [60]

Ventilador

Velocidad de la corriente de aire 
(Baja-Media-Alta) CFM 194-247-317 247-317-388 353-441-529 423-529-635

Presión estática externa*1 pulg.WG 0,02-0,06-0,14-0,20
Pa 5/15/35/50

Nivel de presión de sonido*1 (Bajo-Medio-Alto) dB (A) 23-26-30 23-28-33 30-34-37 30-34-38

Notas: *1. La presión estática externa con gurada en fábrica es de 0,06 pulg.WG (15 Pa).
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Software License
This product contains software to which Apache License, Version 2.0 applies.
The license agreement of Apache License, Version 2.0 is shown below.

Apache License
Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

“Licensor” shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

“Legal Entity” shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under common control with that entity. For the 

“Object” form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not limited to compiled object code, gen-

-

-

including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, 

the copyright owner as “Not a Contribution.”

-

and conditions of this License, without any additional terms or conditions.

of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriate-

8. -

on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor 
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

-

You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
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Please be sure to put the contact address/telephone number on  
this manual before handing it to the customer.

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

This product is designed and intended for use in the residential,  
commercial and light-industrial environment.

VN79D751H03


